
Zentralkurs 2019
Schiedsrichter nationales Kader

Rückblick – Ausblick
'areas to improve'

(Teil I)



Agenda
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• Ständige Weisungen für die Schiedsrichter des nationalen 
Kaders (Ausgabe für die Saison 2019/2020)

• Team Composition
• Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP))
• Matchblatteinträge
• Impressionen 'areas to improve'
• persönliche praktische Vorbereitung
• Ausbildung und Training eScoresheet-Applikation
• ZK 2020
• Fragen/Diskussion



Ständige Weisungen
für die Schiedsrichter des nationalen Kaders
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Ständige Weisungen
für die Schiedsrichter des nationalen Kaders
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Änderungen auf die aktuelle Version (Saison 2019/2020)
• Termine
 Termine Abwesenheitsmeldungen
 Verfügbarkeit an kritischen Spieltagen

 Wichtig!
 Bitte berücksichtigen!



Ständige Weisungen
für die Schiedsrichter des nationalen Kaders
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Inhalt
• Teilnahme am Zentralkurs
 Dispens für die bevorstehende Saison: ZK ja/nein?
 Ziffer 2.10



Ständige Weisungen
für die Schiedsrichter des nationalen Kaders
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Version für die Saison 2019/2020
 folgt per E-Mail bis Meiterschaftsbeginn



Team Composition
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• Official Volleyball Rules (Rule 4.1.1)
For the match, a team may consist of up to 14 players, plus
- Coaching staff: one coach, a maximum of two assistant 

coaches,
- Medical staff: one team therapist and one medical doctor.

• Requirements (gültige Lizenz ja/nein):
Coaching / medical staff Benötigt eine gültige Lizenz

Coach (Head Coach) ja

Assistant Coach ja

Assistant Coach 2 ja

Team therapist nein

Medical doctor nein



Team Composition
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• Team composition eScoresheet
Coaching / medical staff English German French Italian

Coach (Head Coach) C T C A

Assistant Coach AC TA AC AA

Assistant Coach 2 AC2 TA2 AC2 AA2

Team therapist PH P T FT

Medical doctor M A M D

Coaching / medical staff English German French Italian

Manager (Scout / Gérant / Dirigente) A Sc … …

Other (Sonstiges / Autre / Altro) O O O …

• the following functions are not allowed



Team Composition – Examples (VBC Züri Unterland)
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Team Composition – Examples
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Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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Volleyballreglement (VR)



LAS (JFL, LFP) – Alterslimite U23
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Volleyballreglement (VR)



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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LAS: ja oder nein?

 kein Aufdruck LAS
 kein LAS

Hinweise zur Plausibilität:
 Aufdruck E (Ausländerin)
 Jahrgang 1991
 erste Saison in der Schweiz



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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LAS: ja oder nein?

 kein Aufdruck LAS
 kein LAS

 kein Aufdruck LAS
 kein LAS



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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LAS: ja oder nein?

 kein Aufdruck LAS
 kein LAS

Hinweise zur Plausibilität:
 Schweizerin (kein Aufdruck E)
 Jahrgang 2003 (21.11.2003)
 seit 2010/2011 lizenziert
 vollendetes 13. Altersjahr

am 21.11.2016
 2016/2017 als 'erste' Saison

2017/2018 als 'zweite' Saison
2018/2019 als 'dritte' Saison

 ab 2019/2020 wohl LAS



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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LAS: ja oder nein?

 kein Aufdruck LAS
 kein LAS

Hinweise zur Plausibilität:
 Schweizer (kein Aufdruck E)
 Jahrgang 1991 (27.08.1991)
 seit 2012/2013 lizenziert
 U23 Berechtigung endete 

mit der Saison 2012/2013
 nur 2012/2013 als eine der 

drei geforderten Saisons
 Erlangen des Status LAS

nicht mehr möglich



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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Saison 2018/2019 (Normalrunde ohne Playoff)

Player Status
Licence

Status
Reality

Match
Total

Match
Played

Played 
as NOT

Played
as LFP

Jessica Ventura NOT NOT 18 18 11 7 39%

Livia Saladin NOT NOT 18 13 8 5 38%

Alexis Tapparel NOT NOT 17 15 6 9 60%



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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Saison 2018/2019 (alle Spiele)

Player Status
Licence

Status
Reality

Match
Total

Match
Played

Played 
as NOT

Played
as LFP

Jessica Ventura NOT NOT 29 29 22 7 24%

Livia Saladin NOT NOT 29 24 15 9 38%

Alexis Tapparel NOT NOT 26 26 11 15 58%



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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Was ist hier das Problem?

 …



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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Differenz zwischen Lizenz und eScoresheet
 Eintrag auf Lizenz ist massgebend
 Eintrag im eScoresheet ist anzupassen
 Swiss Volley ist zu informieren (E-Mail an die Geschäftsstelle)



Lokal ausgebildete Spieler (LAS, JFL, LFP)
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 Wir müssen unseren Job richtig machen!

 Wir müssen uns verbessern!

 'room to improve'!



Matchblatteinträge
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Offizielle Volleyballregeln

 Rule 23.3: 1st Referee – Responsibilities

 Rule 24.3: 2nd Referee – Responsibilities

 Rule 25.2: Scorer – Responsibilities 



Matchblatteinträge
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• Ziel
 klar, eindeutig, aussagekräftig
 so viel wie notwendig (so wenig wie möglich)

• Verantwortlichkeiten
 gelten uneingeschränkt auch bei der Verwendung eines 

elektronischen Matchblattes (eScoresheet)



Matchblatteinträge

24

• Eintrag RD
 unnötig und falsch!
 beim Einsatz eines RD sind keine Einträge im Matchblatt 

vorzunehmen



Matchblatteinträge
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• Eintrag 'Medical Time Out'
 falsch!
 es gibt kein 'Medical Time Out' im Volleyball
 1. Satz, 12:12, Team B Volley Schönenwerd II, 

Wiederherstellungszeit 3 Minuten aufgrund Verletzung 
von Spieler #x



Matchblatteinträge
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• Eintrag 'Spielende'
 unnötig und falsch!

• Ergebnisse: Satzdauer
 Dauer 1. und 2. Satz: sind unrealistsich und sicher falsch
 solche Fehler müssen erkannt werden und sind spätestens 

am Ende des Spiels mittels 'Manual Changes' zu korrigieren



Matchblatteinträge
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Matchblatteinträge
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• Eintrag verspäteter Spielbeginn
 brauchbar (aber nicht vollständig)
 Neuer Spielbeginn 1915 aufgrund verspäteter Anreise 

Team B Lutry-Lauvaux VB; Stau auf Autobahn A1; 
Schiedsrichter wurden rechtzeitig informiert.



Matchblatteinträge
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• Eintrag verspäteter Spielbeginn
 zweckmässig



Matchblatteinträge
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 Wir müssen unseren Job richtig machen!

 Wir müssen uns verbessern!

 'room to improve'!



Impressionen 'room to improve'
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Impressionen 'room to improve'
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Impressionen 'room to improve'
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Impressionen 'room to improve'
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Impressionen 'room to improve'
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Impressionen – aus aller Welt
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Fragen/Diskussion

42

"Play, Protest or Delay"



Wir danken unseren Partnern und Sponsoren
Nous remercions nos partenaires et nos sponsors
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